THE CURIOUS INCIDENT OF THE DOG IN THE NIGHT-TIME

THE ENDING – READING GUIDE 1

CHAPTER 229 (pp 242-244)

1) Christopher describes a DREAM he has regularly. Fill in the blanks in the summary below.
	commit
	whatever
	deadly
	spreads
	constraints

	watching
	population
	crashing
	TV
	symptoms

	likes
	decimated
	contagious
	drowning
	catch

	apocalyptic
	survivors
	dream
	let
	


In the dream that Christopher has regularly, the world population is almost completely decimated by a deadly virus, and Christopher is one of the few survivors.
Actually, this virus is extremely contagious and spreads very quickly because people can catch it just by watching other people’s face expressions, on TV for example. The symptoms of the virus are terrible: indeed, people let themselves die, or commit suicide by crashing their cars or drowning voluntarily.

In this apocalyptic world, Christopher can do whatever he wants and he does all the things he likes without any constraints.
2) A dream or a nightmare? Use of the CONDITIONAL.
EXAMPLES:
1) Si j’étais un des survivants, je serais content et j’apprécierais la beauté des paysages.
If I was / were one of the survivors, I would be glad / happy / content and I would admire the beauty of the landscapes.
2) Si Christopher vivait dans une fusée, il ne serait pas stressé car il se sentirait en sécurité et il pourrait admirer les étoiles.

If Christopher lived in a rocket, he wouldn’t be stressed-out / stressed because he would feel safe and he could / would be able to admire the stars.
A) Observe and fill in the blanks.

Dans la subordonnée en IF, le temps utilisé est le prétérit simple.

Pour dire ce que quelqu’un FERAIT ou comment il SE SENTIRAIT, dans la principale, j’utilise :
( WOULD à la forme affirmative
( WOULDN’T à la forme négative
+ suivi d’une base verbale - c’est le conditionnel présent.

Pour dire que quelqu’un POURRAIT faire quelque chose dans un futur hypothétique, je peux utiliser COULD + BV ou WOULD be able to + BV.

ATTENTION : ce prétérit n’est pas un prétérit TEMPOREL pour évoquer une action PASSEE, c’est un prétérit MODAL, qui est utilisé avec une structure, comme IF ici, projetant l’action dans un FUTUR hypothétique.

NB : au prétérit MODAL, on peut utiliser WERE à toutes les personnes quand on utilise BE.

Ex : si Christopher était un adolescent normal, il considèrerait ce rêve comme un cauchemar.

If Christopher was / were a normal teenager, he would consider this dream to be a nightmare / he would regard this dream as a nightmare.

B) Now translate the sentences into English:

1) Si Christopher habitait seul dans ce monde, il passerait son temps à jouer à des jeux vidéo et il se sentirait plus libre.
If Christopher lived alone in this world, he would spend his time playing video-games and he would feel freer.

2) Il pourrait conduire une voiture et aller à la plage. Il s’assiérait sur le sable et admirerait le mouvement des vagues.

He could drive a car and go to the beach. He would sit (down) on the sand and admire the movement of the waves.

3) Si tout le monde mourait de ce virus, Christopher n’aurait plus de problèmes de comportement car il n’aurait pas à (= ne serait pas obligé de) parler à des étrangers et personne ne le toucherait.
If everybody died from this virus, Christopher wouldn’t have any behavioral problems anymore because / for he wouldn’t have / need to talk to strangers and nobody would touch him.

4) Si personne à part moi ne survivait à l’épidémie, ma famille et mes amis seraient partis et je souffrirais de solitude et de désespoir.

If nobody except (for) me survived the epidemic, my family and my friends would be dead / gone and I would suffer from loneliness and despair.
5) Si la plupart des êtres humains disparaissaient de la surface de la terre, je paniquerais et cette situation serait vraiment oppressante pour moi car je ne pourrais plus partager quoi que ce soit avec quiconque.
If most human beings disappeared from the face of the earth, I would panic and this situation would be really oppressive for me as / for I couldn’t / wouldn’t be able to share anything with anybody anymore.
